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Пісьмовыя крыніцы сталі галоўным аб’ектам дадзенага даследвання, асабліва 

дакументы, якія датуюцца не пазней за пачатак XVII стагоддзя, бо менавіта да гэтага часу 

беларуская мова займала статус дзяржаўнай. Гэта летапісы, актавыя кнігі, сельскія 

рэестры і інвентары, завяшчанні, сцвярджальныя граматы, судовыя пастановы, паказанні 

сведак, кнігі прыходу і расходу. Асаблівую каштоўнасць уяўляюць медыцынскія 

сачыненні саміх дактароў, этнаграфічныя і фальклорныя крыніцы. 

Результаты 
Звесткі аб інфекцыйных хваробах сустракаюцца ў дзѐнніках, якія, пачынаючы з 

XVI стагоддзя, вялі пісьменныя людзі краю. У 1685 г. мінскі ваявода К. Завіша пакінуў 

звесткі пра клешчавы энцэфаліт e сваім дзѐнніку. Лаўрэнцій Зізаній узгадваў пра лячэнне 

параненых вачэй і гнаяцѐку зваранай у віне лекавай раслінай «вастволле». Знойдзены ў 

канцы XIX стагоддзя беларускім этнографам Е.Р.Раманавым у маентку Гайдукоўка 

лячэбнік, які быў перапісаны ў XVIII стагоддзі з больш старажытных кніг, змяшчаў 

апісанні разнастайных сродкаў і прыѐмаў навуковай і народнай медыцыны. Пытанні 

судова-медыцынскай экспертызы на Беларусі у XVI-XVII стагоддзях атрымалі сваѐ 

адлюстраване ў статутах ВКЛ, якія вяліся на беларускай мове. Здаўна на нашых землях 

распаўсюджваліся медыка-біялагічныя рукапісы. Гэта зборнік ―Шасціднеў Іаана, экзарха 

балгарскага‖, ―Галінова на Іпакрата‖, перакладзеныя на старабеларускую мову арабскія 

сачыненні ―Таямніца таямніц‖ і ―Праблемата Арыстоцеля‖. Замежныя працы пры 

перакладзе на старабеларускую мову змяняліся, дапаўняліся і перапрцоўваліся 

перакладчыкамі і перапісчыкамі, у выніку чаго некаторыя набывалі рысы арыгінальных 

твораў. Адзін старажытны лячэбнік, перапісаны ў XVII стагоддзі з больш ранняга тэксту 

(1487-1490)– самы ранні пераклад ва ўсходнеславянскіх землях. 

Выводы 
Хачу падкрэсліць, што на Беларусі людзі назіралі за хваробамі, апісвалі іх, 

знаходзілі лекі. Яны рабілі гэта з нуля, не шукаючы адказу ў іншых народаў. У нас 

нарадзілася свая медыцына, і першыя словы яе былі на нашай мове. І таму мы можам 

ганарыцца, што наша мова дала такую магутную і высакародную галіну як медыцынская 

лексіка.  
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Введение 
Проблема образования в Иордании вышла на повестку дня на региональной 

арабской конференции в Египте в 1964 году. 

Цель исследования 
В работе прослеживается история ликвидации безграмотности населения за 

пятьдесят лет в XX веке. 

Материалы и методы 
Правительство обеспечило бесплатное десятилетнее образование, благодаря чему 

сегодня Иордания - единственная ближневосточная страна, где более 60% жителей даже 

знают английский язык. 

Результаты 
Система образования Иордании поменялась с появлением новой королевы 

Иордании Рании.  

Выводы 
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Пятьдесят лет реформы изменили систему образования женщин, уменьшили 

рождаемость по восточным меркам (в семьях по два-три ребенка), но до сих пор все-таки 

отношение к женщинам диктуется мусульманством. 
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Введение 
Человек и животные с древнейших времен, с самого начала выделения людей из 

мира живой природы в качестве особой биолого-социальной группы, имеют сложные и 

многообразные связи. Животные — это часть живой природы, которая наиболее близка 

человеку, и прежде всего потому, что животные объединяются обычно в сообщества, 

отношения в среде животных во многом напоминают отношения между людьми.  

Цель исследования 
Рассмотреть наименования животных, которые, употребляясь метафорически, дают 

оценочную характеристику человеку в русском языке. 

Материалы и методы 
Лексика с компонентом оценки, языковая метафора, зооморфная метафора, 

словообразовательные дериваты с оценкой. 

Результаты 
Таким образом, следует сказать, что в ходе проведенного исследования нам 

удалось рассмотреть наименования животных, которые, употребляясь метафорически, 

дают оценочную характеристику человеку в русском языке и определить круг 

существительных - названий животных, используемых в качестве зооморфных метафор, 

указать качества человека, характеризуемые с помощью подобных метафор. Мы 

убедились, что для оценочной характеристики человека в речевом узусе чрезвычайно 

активно используются общеязыковые метафоры, созданные на основе регулярного 

переноса «животное - человек». Самой яркой особенностью зооморфных характеристик 

является то, что в абсолютном большинстве случаев они дают человеку резко 

отрицательную оценку. Количество наименований животных, используемых в качестве 

метафор с негативной оценкой, более чем в 4 раза превышает количество позитивных 

зооморфных характеристик. С помощью наименований животных человек может 

характеризоваться с различных сторон. Это, во-первых, характеристика внешнего облика, 

темперамента; во-вторых, — свойств характера, личностных особенностей человека; в-

третьих, — поведения человека; в-четвертых, — социального статуса человека, его места 

в обществе. 

Выводы 
Описываемая лексика способна объединяться в метафорические комплексы и 

общеязыковые метафоры с регулярными переносами «животное — человек» особенно 

активно используются для характеристики людей. Кроме того, прослеживается 

литературная традиция употребления наименований животных для характеристики 

человека.  

 

 

  


